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Thank you for choosing our product!

Date purchased: __________
�

Please save these instructions for future reference.
�

IMPORTANT
READ CAREFULLY all safety and other instructions before using your new Power 

Recliner.

Please keep this manual for future reference.

IMPORTANT
READ CAREFULLY all safety and other instructions before using your new Power 

Recliner.

Please keep this manual for future reference.

Operating Instructions Manual
�CALL US FIRST – LET US HELP YOU SOLVE THE ISSUE.
If you have any questions or concerns, please contact us directly:�
Email: costcoservice@gilmancreek.com 
Toll-Free: (888) 509-5381 (USA & Canada only) 
�

STOP
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®
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®

Leather Power Recliner with Power Headrest & Power Lumbar 

Call Us First! DO NOT RETURN TO STORE.
For immediate help with assembly or product information call our toll-free 
number: (888) 509-5381 (USA & Canada only)
please contact us directly at:
•Hours: Monday–Friday, 9:00 AM to 6:00 PM Eastern Time
•Our Member Care team is ready to help
•Damaged or missing parts typically ship within 1–2 business days



Important Safety Instructions:

Important: Read these instructions thoroughly before use.
Do not plug in the power cord until instructed in the assembly section.

IMPORTANT
READ CAREFULLY all safety and other instructions before using your new Power 

Recliner.

Please keep this manual for future reference.

Table of Contents
• Important Safety Instructions: Pages 3-4
• Warranty Claim Instructions: Page 5
• Components & Replacement Parts List: Pages 6-7
• Power Recliner Assembly Instructions: Pages 8-12
• Power Recliner Operating Instructions: Page 13
• Cable Installation Safety Guidelines: Page 14-15
• Care Instructions / Disclaimers: Page 16
 • FCC Markings & USB Instructions: Page 17

Congratulations!!!
�You are now the proud owner of a state-of-the-art Power 

Recliner by Gilman Creek®. You’ve just selected one of the 
finest quality upholstered products produced in the furniture 
industry, with great designs and craftsmanship. We hope you 
feel the same as you enjoy your new furniture’s luxurious cus-
tomized comfort and style. 
�

Please Save These Instructions2 3
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–Electrical Shock Risk Warnings：DANGER�

–Other Safety Warnings:DANGER�

• Disconnect the power plug before cleaning, moving, servicing, or when not in 
use for an extended period.

• Do not use this product if it is wet, submerged, near water, or in contact with 
any liquid. Do not handle the plug with wet hands.

• Plug directly into a wall outlet or a surge protector.
• Regularly inspect the power supply, electrical cords, plugs, and connectors. 
Keep them away from heat sources. Never operate the unit with damaged 
power components.

• Do not use the unit if the power control is damaged or wet.
• Before moving the product, unplug it from the wall outlet and secure the 
mechanism to prevent accidental movement. Never lift or move the product by 
the mechanism, footrest, handle, or reclining back. Disconnect any modular 
sections before moving.

• Do not allow the electrical cord to be pinched between moving parts or 
between the frame and the floor. Do not place the cord under carpet or in any 
location where it could become worn.

• Unplug the power cord immediately if you notice any unusual odors or fumes.
• Always unplug by holding the power plug — never pull the cord.
• To prevent damage to the power supply, do not plug in the unit until instructed 
in the assembly section.

• The following warnings address general safety risks not related to electrical 
shock.

• To prevent suffocation, keep all plastic bags away from children.
• Keep the power cord out of reach of children and ensure it is not placed where 
it may cause a trip hazard.

• Keep upholstery away from open flames or lit cigarettes. Upholstery can ignite 
quickly, producing toxic gases and thick smoke. Fires starting elsewhere in the 
home can spread to the furniture. For safety, always use a properly installed 
smoke detector with working batteries.

• Always supervise children and individuals with disabilities when using this 
product.

• Sit down slowly. Do not throw your weight against the backrest to avoid tipping 
over. When reclining or returning to an upright position, move slowly and 
ensure no children or pets are nearby.

• This product contains moving parts that can cause serious injury if not used 
properly. Keep hands, fingers, and other body parts away from the mechanism. 
To reduce the risk of injury, keep children and pets away from any openings or 
moving parts.



Important Safety Instructions:
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–Other Safety Warnings：DANGER�

• Only the seated user should operate the unit. Do not attempt to open the 
footrest manually.

• Do not stand, sit, or place extra weight on any part of the sofa. Maximum seat 
weight: 300 lb, 136 kg.

• Do not stand, sit, or place extra weight on the arms, back or open footrest.
• To safely exit the unit and prevent a tripping hazard, bring the back upright 
and close the footrest.

• Do not use this product if it is damaged. Do not use attachments or substitute 
parts.

• This product is intended for indoor residential use only.
• Provide a clear path for the footrest and headrest to fully extend without 
obstruction.

• This product is not intended for use as a medical or healthcare device.
• Lift from the base when moving. Seek assistance if the unit is too heavy to lift 
safely.

• Do not place open containers with hot beverages in the cup holders. Spills may 
cause injury or damage.

• Warnings about physical injury, product misuse, or non-electrical hazards:
• Do not operate the unit until the back is installed and locked in place.
• Do not attempt to disassemble or service the unit yourself. Contact our Member 
Care team for assistance.

• Keep hands, arms, and other body parts away from gaps between the reclined 
back and upright back. This prevents injury if the back moves suddenly.

• Each seat on this product is designed for one occupant only, up to a maximum 
of 300 lb (136 kg).

• If you give this product to someone else, include this Operating Instructions 
manual.

• Do not connect multiple units without using the provided bracket system. This 
prevents separation during use.

• Never operate the unit except when it is on its base in the correct position.
• Some units contain cup holders. Take care to prevent beverage spills, which 
could damage the upholstery.

• After one minute of continuous operation, allow the system to rest for nine 
minutes before using again. ID tag

************/1

Underneath�

How to File a Product Warranty Claim

When filing a claim please do the following to 
save you and our team time

For immediate help with assembly or product information call our toll-free 
number: (888) 509-5381 (USA & Canada only)
please contact us directly at:
•Hours: Monday–Friday, 9:00 AM to 6:00 PM Eastern Time
•Our Member Care team is ready to help
•Damaged or missing parts typically ship within 1–2 business days
�

CALL US FIRST – LET US HELP YOU SOLVE THE ISSUE.
If you have any questions or concerns, please contact us directly:�
Email: costcoservice@gilmancreek.com 
Toll-Free: (888) 509-5381 (USA & Canada only) 
�
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COMPONENTS LIST

A

B

C

1

1

1

1

1

1

1

1

REPLACEMENT PARTS LIST
Name�

1

2

3

4

5

Qty�

Power Switch with USB Port

Headrest Motor

A/C Power Outlet Cord 

Power Cord 

Seat Motor

6 7Email: CostcoService@GilmanCreek.com
�

Toll Free Call: 888-509-5381
�

7

8

Headrest & Lumbar 
Mechanism 1

1

16 Seat Mechanism
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Component�Name� Qty�Component�

Seat Back

 Seat Base

Power Cord 

Lumbar Motor�
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Assembly Step
�1 Step 1: Unpack the Unit

Tip back the Seat Base (B）�
Carefully tilt the Seat Base (B) backward.
Remove the hardware pack�
Locate and take out the hardware pack (circled in the 
diagram).

Assembly Step
�
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GilmanCreek.com

®
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Toll Free Call: 888-509-5381
�

C x 1

Step 2: Install the Seat Back
Align the brackets
Align brackets on Seat Back (A) over metal arms at rear of 
Seat Base (B).
Apply even pressure and slide the backrest down until both 
metal guide arms fully engage into place.
After sliding the back down, firmly press downward on both 
sides until you hear or feel a click.
Check alignment
Ensure each back panel is fully seated and stable.
     Important: Do not pinch or trap any electrical cables 
between wooden or metal parts during installation.
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Assembly Step
�

Assembly Step
�

Power Connection
�

Step 3: Connect the Power Cables
Locate the cables�
On the Seat Back (A), find two cables:
• The headrest power cable (no label)
• The lumbar support power cable (with yellow label)
On the Seat Base (B), find the matching base power cables 
(also available in two types: no label and with yellow label).
Connect the cables�
Plug the corresponding cables together:
• Match the unlabeled cable to the unlabeled cable
• Match the yellow-labeled cable to the yellow-labeled cable
Then secure the connected cables firmly with the buckle lock.
Check the connection�
Make sure the connection is tight and fully engaged to ensure 
proper reclining and headrest function.
       Important: Do not operate the unit until all seat backs 
are installed and all cable connections are secure.

Step 4: Final Touches & Safety Check
Re-attach the upholstery cover�
Secure the seat back upholstery cover to the frame using the 
hook-and-loop fastener strip at the bottom.
Clear the surrounding area�
Ensure there is enough space around the recliner for safe oper-
ation of the backrest and footrest.
Check for obstructions�
Keep walls, tables, rugs, and other objects at a safe distance so 
the footrest can fully extend without rubbing or being blocked.
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Yellow Label
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5
Assembly Step
�

Operating Instructions 
�
Power Switch / USB Port
�

GilmanCreek.com

®

GilmanCreek.com

®
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Toll Free Call: 888-509-5381
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Step 5: Connect Power 
Plug in the sofa�
Insert the base power cord into the socket located at the back of 
the Seat Base (B).
Press the “Footrest open” button to raise the Footrest. 
Connect the back and seat cushions with the attached zippers.
Check cable placement�
Make sure all power cables are routed safely and are not 
pinched beneath the unit or other furniture.

NOTICE

• After 1 minute of continuous operation, allow the system to rest for 9 
minutes.

Headrest close

Headrest open

Return all 

Footrest open

USB-C

Lumbar support open �

Lumbar support close
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Cable Installation Safety Guidelines 
(Preventing Recliner Failure / Footrest Jam)

1. Trigger Cable Installation: 
When sliding the backrest onto the metal rails, ensure the trigger cable 
avoids the gap between the backrest's metal bracket and the seat base. 
Route the cable smoothly along the outer side of the frame—do not pinch it 
between the bracket and the frame.

2.   Cable Securing Requirements: 
Cables (including connectors) at the bottom of the seat should hang 
naturally and be kept away from the scissor mechanism area. It is recom-
mended to secure them to the internal frame using the provided cable ties 
or clips to prevent them from sagging into the gaps between moving parts.

3.   Electric Model-Specific Notes: 
For electric models, route the external power cord, transformer cable, and 
DC connector cables along the side or bottom of the seat frame, exiting 
through the underside of the base. Do not run cables through the vertical 
gap between the backrest and the base to avoid pinching.
Following these guidelines will effectively prevent cable damage or mecha-
nism jamming, ensuring the product functions properly. If operational issues 
persist after assembly, check for pinched cables and readjust as needed.�

Important Note
If your chair experiences issues such as "failure to recline," "footrest not 
opening," or "operational jamming" during self-assembly, these problems are 
mostly caused by pinched cables or incorrect routing. Please strictly follow 
the installation specifications below to ensure proper cable placement:

Proper Installation Instructions
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Global Disclaimer
AUSTRALIA: Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian 
Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure and for 
compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage.
You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable 
quality and the failure does not amount to a major failure.

FCC marking:
This device complies with Part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:
• This device may not cause harmful interference.
• This device must accept any interference received, including interference that may cause
undesired operation.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protec-
tion against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, uses 
and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no 
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning 
the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or 
more of the following measures:
• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is 
connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

USB Instructions：
The pre-attached USB charger located on the right arm has one output port that can 
conveniently charge your digital electronic devices. 

Operating Instructions: 
Insert the port of the digital electronic device into the pre-attached USB charger located on the 
right arm to start charging.

CAUTION
1.  For your security, please carefully read instructions before charging.
2. Operation is subject to the following two conditions:
• This charging device may not cause interference;
• This charging device must accept any interference, including interference that may cause     
undesired operation of the device.�
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Materials Warranty
• 1-year warranty on cover against splitting, peeling, and / or tearing.
• 1-year warranty on internal and external frame structure.
• 1-year warranty on cushioning material.

Care Instructions
• When a spill/stain occurs wipe immediately with a clean dry cloth. Carefully remove the 
  majority of the stain then follow the steps below.
• General cleaning can be done with a damp, clean, and soft cloth.
• Ordinary spills or soil accumulations can be removed with a slightly damp white cloth. Wipe 
  gently, in a circular motion.
• Do not use solvents or dry cleaning products. Professionally clean if needed.
• Avoid direct exposure to sunlight.
• Use an upholstery attachment to gently vacuum on a monthly basis.

�

Distributed by:
Costco Wholesale Corporation

P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124 - 1535

USA
1 - 800 - 774 - 2678

www.costco.com�

Costco Wholesale Canada Ltd.*
415 W. Hunt Club Road

Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada

1 - 800 - 463 - 3783
www.costco.ca

* faisant affaire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco�

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.

Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura

Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765

RFC: IPR - 930907 - S70
(55) - 5246 - 5500
www.costco.com.mx�
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Merci d’avoir choisi notre produit!

Date d’achat : __________
�

Conserver ces instructions pour consultation ultérieure.
�

Manuel d’utilisation
�APPELEZ-NOUS D’ABORD – NOUS SOMMES LÀ POUR VOUS 
AIDER.
Pour toute question, communiquez avec nous directement :
Courriel : costcoservice@gilmancreek.com
Numéro sans-frais : 1 888 509-5381 (É.-U. et Canada seulement)
�

STOP
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Fauteuil inclinable électrique en cuir avec appuie-tête électrique 
et appui-lombaire électrique

Appelez-nous d’abord! NE RETOURNEZ PAS AU MAGASIN.
Pour obtenir des renseignements sur le produit ou une aide immédiate concer-
nant l’assemblage, appelez notre numéro sans frais : 1 888 509-5381 (É.-U. et 
Canada seulement)
Communiquez avec nous :
•Heures : lundi au vendredi, 9 h à 6 h (heure de l’Est)
•Notre équipe de service aux membres est là pour vous aider
•Les remplacements de pièces endommagées ou manquantes sont généralement 
expédiés en 1 ou 2 jours ouvrables

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT toutes les consignes générales et consignes de sécurité avant 

d’utiliser votre nouveau fauteuil inclinable électrique.

Conserver le présent guide pour référence ultérieure.

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT toutes les consignes générales et consignes de sécurité avant 

d’utiliser votre nouveau fauteuil inclinable électrique.

Conserver le présent guide pour référence ultérieure.



Consignes de sécurité importantes:

Important: •Lire attentivement ces instructions avant l’utilisation.
Ne pas brancher le cordon d’alimentation avant le moment indiqué.

Table des matières
• Consignes de sécurité importantes: pages 21-22
• Réclamations de garantie: page 23
• Pièces et remplacements: pages 24-25
• Instructions de montage du canapé à inclinaison motorisée: pages 
26-30
• Consignes d’utilisation du canapé à inclinaison motorisée: page 31
• Directives de sécurité pour l'installation du câble: page 32-33
• Consignes d’entretien et avis de non-responsabilité: page 34
• Déclaration réglementaire (FCC) et consignes USB: page 35

Félicitations!!!
�Vous voilà propriétaire d’un fauteuil à inclinaison motorisée de 

pointe de la marque Gilman Creek®. Excellent choix : on fait 
difficilement mieux dans l’industrie en matière de meubles 
rembourrés de qualité. Nous vous souhaitons de profiter au 
maximum du confort et du style sur mesure de votre nouveau 
mobilier de luxe.

Veuillez conserver ces instructions20 21
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–Avertissements de risque de décharge électrique:DANGER�

–Autres avertissements de sécurité：DANGER�

• Débrancher la fiche de la prise de courant avant de nettoyer, de déplacer ou 
d’entretenir le meuble ou lorsqu’il doit demeurer inutilisé pendant longtemps.

•Ne pas utiliser le meuble s’il est mouillé, en contact avec de l’eau ou à proximité 
d’eau ou d’autres liquides. Ne pas manipuler la fiche si vous avez les mains 
mouillées.

•Brancher directement sur une prise murale.
•Inspecter régulièrement l’état du bloc et des cordons d’alimentation ainsi que 
des prises et des connecteurs. Garder ces pièces loin des sources de chaleur. Ne 
jamais utiliser l’appareil si les modules d’alimentation sont endommagés.

•Ne pas utiliser le meuble si la commande électrique est endommagée ou 
mouillée.

•Avant de déplacer le meuble, débrancher la fiche de la prise murale et bloquer 
le mécanisme pour l’empêcher de s’ouvrir ou de bouger de manière imprévue. 
Ne jamais soulever ni déplacer le meuble en tirant sur le mécanisme, le 
repose-pieds, la poignée ou le dossier inclinable. Détacher toutes les sections 
modulaires avant de déplacer le meuble.

•Éviter de coincer le cordon d’alimentation entre deux pièces mobiles ou entre le 
cadre et le plancher. Ne pas placer le cordon sous un tapis ou à un endroit où 
il risque de s’user.

•Débrancher le cordon d’alimentation immédiatement si vous remarquez des 

•Les avertissements suivants concernent les risques de sécurité qui ne sont pas 
associés aux décharges électriques.

•Pour prévenir le risque d’étouffement, garder les emballages de plastique hors de 
la portée des enfants.

•Garder le cordon électrique hors de la portée des enfants, à un endroit qui ne pose 
pas de risque de trébuchement.

•Ne pas exposer le revêtement à des flammes ou à des cigarettes allumées, car il 
peut brûler rapidement et dégager des gaz toxiques et une fumée épaisse. Les feux 
déclenchés ailleurs dans la maison peuvent se répandre au revêtement. Pour votre 
sécurité, toujours utiliser un détecteur de fumée installé adéquatement et muni de 
piles fonctionnelles.

•Toujours surveiller les enfants et les personnes handicapées qui utilisent ce produit.
•S’asseoir doucement. Pour éviter les basculements, ne pas se lancer de tout son 
poids sur le dossier. Abaisser ou relever le dossier lentement en veillant à ce qu’au-
cun enfant ou animal ne se trouve à proximité.

•Abaisser ou relever le dossier lentement en veillant à ce qu’aucun enfant ou animal 
ne se trouve à proximité. Garder les mains, les doigts et autres parties du corps loin 
du mécanisme. Pour réduire le risque de blessures, garder les enfants et les 
animaux loin des ouvertures et des pièces mobiles.

IMPORTANT
LIRE ATTENTIVEMENT toutes les consignes générales et consignes de sécurité avant 

d’utiliser votre nouveau fauteuil inclinable électrique.

Conserver le présent guide pour référence ultérieure.
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Instructions de sécurité importantes
Comment soumettre une réclamation de garantie

Suivre les étapes suivantes lors de votre réclamation 
pour économiser votre temps et le nôtre

Garantie limitée d’un an
La présente garantie limitée est offerte à l’acheteur initial des produits. 
Nous garantissons chaque produit contre les vices de matériaux et de 
fabrication dans des conditions d’utilisation normales.
Durée de la garantie : 1 an
La présente garantie limitée ne s’applique qu’aux composants qui n’ont pas 
fait l’objet d’un accident, d’un mauvais usage, de négligence ou de dom-
mages découlant d’autres causes externes, d’une modification, d’une répara-
tion ou d’une utilisation commerciale.
Garantie
La garantie débute à la date de l’achat initial. La présente garantie limitée 
n’est pas transférable aux acheteurs ou détenteurs subséquents du produit.

Appelez-nous d’abord! NE RETOURNEZ PAS AU MAGASIN.
Pour obtenir des renseignements sur le produit ou une aide immédiate concer-
nant l’assemblage, appelez au numéro sans frais : 1 888 509-5381 (É.�U. et 
Canada seulement) . Communiquez directement avec nous :
•Heures : Du lundi au vendredi, entre 9 h et 6 h (heure de l’Est)
•Notre équipe de service aux membres est là pour vous aider
•Le remplacement des pièces brisées ou manquantes sont généralement expédiés 
en 1 ou 2 jours ouvrables.

APPELEZ-NOUS D’ABORD – LAISSEZ-NOUS VOUS AIDER.
Pour toute question, communiquez avec nous directement :
Courriel : costcoservice@gilmancreek.com
Numéro sans-frais : 1 888 509-5381 (É.-U. et Canada seulement)

�

– Autres avertissements de sécurité：DANGER�

•Seule la personne assise doit faire fonctionner le mécanisme. Ne jamais ouvrir 
le repose-pied en le tirant.

•Ne pas se tenir debout, s’asseoir ou appuyer trop fort sur le canapé. Poids 
maximal sur le siège : 136 kg (300 lb).

•Ne pas se tenir debout, s’asseoir ou appuyer trop fort sur les accoudoirs, 
dossiers ou repose-pieds ouverts.

•Pour se lever du meuble de façon sécuritaire et éviter les trébuchements, relever 
le dossier et fermer le repose-pied.

•Ne pas utiliser le meuble s’il est endommagé, ni utiliser d’accessoires ou 
substituer des pièces.

•Ce produit est destiné à un usage résidentiel à l’intérieur seulement.
•Prévoir un dégagement pour l’utilisation du dossier et du repose-pieds.
•Ce produit n’est pas conçu pour être utilisé comme un appareil de soins de 
santé.

•Soulever par la base pour les déplacements. Demander de l’aide si vous êtes 
incapable de soulever l’appareil de manière sécuritaire.

•Ne pas déposer de boissons chaudes dans les porte-gobelets. Les dégâts 
pourraient causer des blessures ou endommager l’appareil.

•Avertissements de blessure physique, de mauvaise utilisation ou de dangers non 
électriques :

•Ne pas utiliser avant que le dossier soit installé et verrouillé.
•Ne pas tenter de démonter ou d’entretenir l’appareil vous-même. Communiquer 
avec notre équipe de service aux membres pour obtenir de l’aide.

•Garder les bras, les mains et autres parties du corps loin de l’ouverture située 
entre un dossier abaissé et un dossier relevé afin de prévenir les risques de 
blessure en cas de mouvement rapide du dossier.

•Chaque siège est conçu pour accueillir une seule personne, jusqu’à un poids 
maximal de 136 kg (300 lb).

•Si vous donnez le meuble à quelqu’un, lui remettre le présent guide d’utilisation.
•Ne pas raccorder plusieurs appareils sans utiliser le système de fixation inclus, 
afin d’éviter que les éléments se séparent durant l’utilisation.

•Faire fonctionner le produit uniquement lorsqu’il est sur sa base en position 
adéquate.

•Certaines sections comportent des porte-gobelets. Éviter de renverser des 
boissons pour ne pas abîmer le revêtement.

Veuillez conserver ces instructions22 23Veuillez conserver ces instructions

Dessous



LISTE DES PIÈCES

A

B

C

1

1

1

Dossier du siège

Base de siège

1

1

1

1

1

LISTE DES PIÈCES DE REMPLACEMENT

1

2

3

4

5

Interrupteur avec port USB

Moteur de l’appuie-tête

Câble de prise de courant A/C

Cordon d’alimentation

Moteur du siège

7 Mécanisme de dossier-tête et 
de lombaires 1

16 Mécanisme des siège

Cordon d’alimentation

Nom QtéPièce

24 25Courriel : costcoservice@gilmancreek.com Numéro sans frais: 1 888 509-5381
�

Nom QtéPièce
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Moteur lombaire
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Étape 2 : Installer le dossier de siège
Aligner les fixations
Aligner les crochets du dossier (A) sur les bras métalliques à 
l’arrière de la base du siège (B).Appliquer une pression uniforme 
et faire glisser le dossier vers le bas jusqu’à ce que les deux bras 
guides métalliques s’engagent complètement en place.Après 
avoir fait glisser le dossier vers le bas, appuyer fermement vers le 
bas des deux côtés jusqu’à entendre ou sentir un clic.
Vérifier l’alignement
S'assurer que chaque panneau du dossier est complètement en 
place et stable.
     Important : Ne pincez ni ne coinciez aucun câble électrique 
entre les pièces en bois ou en métal lors de l'installation.

2
Étapes d’assemblage
�1 Étape 1 : Déballer l’appareil

Inclinez la Base de siège vers l'arrière
Inclinez attentivement la Base de siège (B) vers l'arrière.
Retirer l’ensemble de quincaillerie
Repérer et récupérer l’ensemble de quincaillerie  (cerclé 
sur le schéma).

Étapes d’assemblage
�
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3
Étapes d’assemblage
�

Étapes d’assemblage
� Étape 4 : Finition et vérification de sécurité

Rattacher la housse de revêtement
Fixer la housse de revêtement du dossier de siège au cadre à 
l’aide de la courroie autoagrippante intégrée.
S’éloigner de l’appareil
S’assurer que le canapé a assez d’espace pour bouger sécu-
ritairement le dossier et le repose-pieds.
Vérifier si l’appareil est obstrué
Garder les murs, les tables, les tapis et autres objets à une 
distance sécuritaire pour que le repose-pieds puisse s’allonger 
sans être bloqué par d’autres objets ni s’y frotter.
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Étape 3 : Connecter les câbles d’alimentation
Localiser les câbles
Sur le dossier de siège (A), repérez deux câbles :
• Le câble d'alimentation du dossier-tête (sans étiquette)
• Le câble d'alimentation du soutien lombaire (avec étiquette jaune)
Sur la base de siège (B), repérez les câbles d'alimentation de base 
correspondants (également disponibles en deux types : sans étiquette et 
avec étiquette jaune).
Connecter les câbles
Branchez les câbles correspondants ensemble
• Assemblez le câble sans étiquette avec le câble sans étiquette
• Assemblez le câble avec étiquette jaune avec le câble avec étiquette 

jaune
Ensuite, fixez solidement les câbles connectés à l'aide du verrou à boucle.
Vérifier la connexion
Assurez-vous que la connexion est serrée et complètement engagée pour 
garantir un fonctionnement correct du réglage incliné et de l’appui-tête.
     Important : Ne pas utiliser l’appareil tant que tous les dossiers de 
siège ne sont pas installés et que toutes les connexions de câbles ne sont 
pas sécurisées.�

Connexion de l’alimentation
�

Étiquette jaune
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Étapes d’assemblage
�
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Étape 5 : Brancher l’alimentation
Brancher le canapé
Insérer le cordon d’alimentation de base dans la prise située 
à l’arrière de la base du canapé (B).
Appuyez sur le bouton “Repose-pieds ouvert” pour soulever 
le repose-pieds. Reliez le dossier et le coussin de siège à 
l’aide des fermetures éclair fournies.
Vérifier le placement des câbles
Assurer que tous les câbles d’alimentation sont acheminés 
en toute sécurité et ne sont pas pincés sous l’appareil ou 
d’autres meubles.

Fermer l’appuie-tête

Ouvrir l’appuie-tête

Tout fermer 

Repose-pieds ouvert

USB-C

Appui-lombaire ouvert

Appui-lombaire fermé

Consignes d’utilisation

AVIS

• Après 1 minute de fonctionnement en continu, arrêter le système 
pendant 9 minutes.

Interrupteur d’alimentation avec port USB



Directives de sécurité pour l'installation du câble
(Prévention de la défaillance du fauteuil inclinable / du blocage du 

1. Installation du câble de déclenchement：
Lors du glissement du dossier sur les rails métalliques, assurez-vous que le 
câble de déclenchement évite l’espace entre le support métallique du 
dossier et la base du siège. Acheminez le câble smoothly le long du côté 
extérieur du cadre — ne le coincez pas entre le support et le cadre.
2.  Exigences de fixation des câbles：
Les câbles (y compris les connecteurs) au bas du siège doivent pendre 
naturellement et être éloignés de la zone du mécanisme en ciseaux. Il est 
recommandé de les fixer au cadre interne à l’aide des attaches ou des clips 
de câble fournis, afin d’éviter qu’ils ne s’affaissent dans les espaces entre les 
pièces mobiles.
3.  Notes spécifiques aux modèles électriques：
Pour les modèles électriques, acheminez le cordon d’alimentation externe, le 
câble du transformateur et les câbles du connecteur CC le long du côté ou 
du bas du cadre du siège, et faites-les sortir par la partie inférieure de la 
base. Ne faites pas passer les câbles à travers l’espace vertical entre le 
dossier et la base, afin d’éviter tout coincement.
Le respect de ces directives empêchera efficacement l’endommagement 
des câbles ou le blocage du mécanisme, garantissant le bon fonctionne-
ment du produit. Si des problèmes de fonctionnement persistent après 
l’assemblage, vérifiez s’il y a des câbles coincés et ajustez-les si nécessaire.

Note importante
Si votre fauteuil rencontre des problèmes tels que « échec du inclinage », « 
repose-pieds ne s’ouvrant pas » ou « blocage fonctionnel » lors de l’automon-
tage, ces problèmes sont principalement causés par des câbles coincés ou un 
acheminement incorrect. Veuillez stricto sensu suivre les spécifications d’instal-
lation ci-dessous pour garantir un positionnement approprié des câbles :

Instructions d'installation appropriées
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Avis de non-responsabilité
Australie : Nos produits sont assortis de garanties qui ne peuvent être annulées, conformément 
à la législation sur la protection du consommateur de l’Australie. L’acheteur a droit à un 
remplacement ou à un remboursement pour un défaut majeur et à une compensation pour 
toute autre perte et tout autre dommage raisonnablement prévisible.
Il a également le droit de faire réparer ou remplacer un produit si celui-ci n’est pas d’une 
qualité acceptable, même si le défaut n’est pas considéré comme majeur.

ATTENTION

Déclaration réglementaire (FCC):
Cet appareil est conforme à la partie 15 des règlements de la FCC. 
Son fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes :
•L’appareil ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
•L’appareil doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant nuire à son 
fonctionnement.

Ce produit a été évalué et jugé conforme aux limites fixées pour les appareils numériques de 
classe B selon la partie 15 des règlements de la FCC. Ces limites visent à assurer une protection 
raisonnable contre le brouillage préjudiciable en milieu résidentiel. Ce produit génère, utilise et 
peut émettre de l’énergie de radiofréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé conformément aux 
instructions, peut nuire aux communications radio. Cependant, rien ne garantit qu’aucun brouil-
lage ne se produira dans une installation donnée. Si le produit nuit aux communications radio ou 
télévisées – ce qui se vérifie en allumant et en éteignant le produit –, l’utilisateur peut essayer de 
régler le problème par l’un ou l’autre des moyens suivants :

•Réorienter ou déplacer l’antenne de réception.
•Éloigner le produit du récepteur.
•Brancher le produit sur une prise d’un circuit distinct de celui sur lequel le récepteur est branché.
•Consulter le détaillant ou un technicien expérimenté en radio et télédiffusion.

Consignes USB:
Le chargeur USB intégré situé sur l’accoudoir de droite comprend un port de sortie pour charger 
vos appareils électroniques.

Mode d'emploi:
Brancher le fil de l’appareil électronique sur le chargeur USB intégré situé sur l’accoudoir de 
droite pour charger l’appareil.

1.  Pour votre sécurité, lire attentivement les instructions avant de charger vos appareils.
2. Son fonctionnement est sujet aux deux conditions suivantes:
• Ce chargeur ne doit pas causer d’interférences nuisibles.
• Ce chargeur doit accepter toutes les interférences reçues, y compris celles pouvant nuire à son 
fonctionnement.
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Garantie sur les matériaux
• Garantie de 1 an sur le revêtement couvrant les gerçures, l’écaillage et les déchirures.
• Garantie de 1 an sur la structure intérieure et extérieure.
• Garantie de 1 an sur le rembourrage.

Courriel : costcoservice@gilmancreek.com Numéro sans frais: 1 888 509-5381
�

Courriel : costcoservice@gilmancreek.com Numéro sans frais: 1 888 509-5381
�

Distributed by:
Costco Wholesale Corporation

P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124 - 1535

USA
1 - 800 - 774 - 2678

www.costco.com�

Costco Wholesale Canada Ltd.*
415 W. Hunt Club Road

Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada

1 - 800 - 463 - 3783
www.costco.ca

* faisant affaire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco�

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.

Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura

Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765

RFC: IPR - 930907 - S70
(55) - 5246 - 5500
www.costco.com.mx�

Consignes d’entretien
• En cas de déversement, essuyer immédiatement et avec soin le plus gros du dégât à l’aide d’un     
   linge propre et sec, puis suivre les étapes ci-dessous.
• Pour le nettoyage général, utiliser un linge doux, propre et humide.
• Essuyer les petits dégâts et les saletés doucement, dans un mouvement circulaire, avec un linge 
   blanc humide.
• Ne pas utiliser de solvants ou de produits de nettoyage à sec. Faire appel à des nettoyeurs   
   professionnels au besoin.
• Éviter d’exposer le produit à la lumière directe du soleil.
• Utilisez un accessoire pour la garniture et faites le vide doucement une fois par mois.
• Utilisez un accessoire pour meubles rembourrés pour passer doucement l’aspirateur une fois par 
   mois.

 



ITM. / ART. 1862181

¡Gracias por elegir nuestro producto!

Fecha de compra: __________
�

Conserve estas instrucciones para futura referencia.
�

Manual de instrucciones de funcionamiento
�LLÁMENOS PRIMERO, DEJE QUE LE AYUDEMOS A
RESOLVER EL PROBLEMA.
Si tiene alguna pregunta o duda, póngase en contacto con
nosotros directamente:
Correo electrónico: costcoservice@gilmancreek.com 
Línea gratuita: (888) 509-5381 (solo E.U.A. y Canadá)  
�

DETÉNGASE
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Sillón reclinable eléctrico de cuero con respaldo cervical eléctrico 
y respaldo lumbar eléctrico

¡Llámenos primero! NO DEVUELVA EL PRODUCTO A LA TIENDA.
Para obtener ayuda inmediata con el ensamblaje o información sobre el produc-
to, llame a nuestro número gratuito: (888) 509-5381 (solo E.U.A. y Canadá)
Póngase en contacto con nosotros directamente en:
•Horario: Lunes a Viernes, de 9:00 a.m. a 6:00 p.m., hora del Este de E.U.A.
•Nuestro equipo de atención al cliente está listo para ayudarle
•Las piezas dañadas o que faltan se envían normalmente en un plazo de 1 a 2
días hábiles�

IMPORTANTE
LEA ATENTAMENTE todas las instrucciones de seguridad y demás instrucciones antes 

de utilizar su nuevo sillón reclinable eléctrico.

Conserve este manual para futura referencia.

IMPORTANTE
LEA ATENTAMENTE todas las instrucciones de seguridad y demás instrucciones antes 

de utilizar su nuevo sillón reclinable eléctrico.

Conserve este manual para futura referencia.



Instrucciones de seguridad importantes:
Importante: Lea detenidamente estas instrucciones antes de utilizar 

el producto. No enchufe el cable de alimentación hasta que se le 
indique en la sección de ensamblaje.

Índice

• Instrucciones de seguridad importantes: páginas 39-40
• Instrucciones para reclamaciones de garantía: página 41
• Lista de componentes y piezas de repuesto: páginas 42-43
• Instrucciones de ensamblaje del sofá reclinable eléctrico: 
páginas 44-48
• Instrucciones de funcionamiento del sofá reclinable eléctrico: 
página 49
• Directrices de seguridad para la instalación del cable: 
página 50-51  
• Instrucciones de cuidado / Renuncias: página 52
• Marcas FCC e Instrucciones USB: página 53

Conserve estas instrucciones38 39
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–Advertencias sobre el riesgo de descarga eléctrica:PELIGRO

–Otras advertencias de seguridad:PELIGRO

• Desconecte el enchufe de alimentación antes de limpiar, mover, reparar o cuando no vaya a 
utilizar el aparato durante un periodo prolongado.

• No utilice este producto si está mojado, ha sido sumergido, está cerca del agua o en 
contacto con cualquier líquido. No manipule el enchufe con las manos mojadas.

• Enchúfelo directamente a una toma de corriente o a un protector contra sobretensiones.
• Inspeccione regularmente la fuente de alimentación, los cables eléctricos, los enchufes y los 
conectores. Manténgalos alejados de fuentes de calor. Nunca utilice la unidad con 
componentes de alimentación dañados.

• No utilice la unidad si el control de alimentación está dañado o mojado.
• Antes de mover el producto, desenchúfelo de la toma de corriente y asegure el mecanismo 
para evitar movimientos accidentales. Nunca levante ni mueva el producto por el mecanismo, 
el reposapiés, el asa o el respaldo reclinable. Desconecte todas las secciones modulares antes 
de moverlo.

• No permita que el cable eléctrico quede atrapado entre las piezas móviles o entre el 
armazón y el suelo. No coloque el cable debajo de la alfombra ni en ningún lugar donde 
pueda desgastarse.

• Desenchufe el cable de alimentación inmediatamente si nota algún olor o humo inusual.
• Desenchufe siempre sujetando el enchufe; nunca tire del cable.
• Para evitar daños en la fuente de alimentación, no enchufe la unidad hasta que se le indique 
en la sección de montaje.

• Las siguientes advertencias se refieren a riesgos generales de seguridad no relacionados 
con descargas eléctricas.

• Para evitar la asfixia, mantenga todas las bolsas de plástico fuera del alcance de los niños.
• Mantenga el cable de alimentación fuera del alcance de los niños y asegúrese de que no 
se coloque en lugares donde pueda suponer un riesgo de tropiezo.

• Mantenga la tapicería alejada de llamas abiertas o cigarrillos encendidos. La tapicería 
puede incendiarse rápidamente, produciendo gases tóxicos y humo espeso. Los incendios 
que se inician en otras partes de la casa pueden propagarse a los muebles. Por seguridad, 
utilice siempre un detector de humo correctamente instalado con pilas que funcionen.

• Supervise siempre a los niños y a las personas con discapacidad cuando utilicen este 
producto.

• Siéntese lentamente. No se apoye con todo su peso contra el respaldo para evitar volcarse. 
Cuando se recline o vuelva a la posición vertical, muévase lentamente y asegúrese de que 
no haya niños ni mascotas cerca.

• Este producto contiene piezas móviles que pueden causar lesiones graves si no se utilizan 
correctamente. Mantenga las manos, los dedos y otras partes del cuerpo alejadas del 
mecanismo. Para reducir el riesgo de lesiones, mantenga a los niños y las mascotas 
alejados de cualquier abertura o pieza móvil.

Ahora es el orgullo propietario de un sillón reclinable eléctrico 
de última generación de la marca Gilman Creek®.Acaba de 
elegir uno de los productos tapizados de mayor calidad 
fabricados en la industria, con excelentes diseños y mano de 
obra. Esperamos que sienta lo mismo al disfrutar de la lujosa 
comodidad y el estilo personalizados de su nuevo mueble. 

¡Felicidades!
�

IMPORTANTE
LEA ATENTAMENTE todas las instrucciones de seguridad y demás instrucciones antes 

de utilizar su nuevo sillón reclinable eléctrico.

Conserve este manual para futura referencia.



NOTICE

Instrucciones de seguridad importantes:

40 41

–Otras advertencias de seguridad:PELIGRO�

• Únicamente el usuario sentado debe manejar la unidad. No intente abrir el 
reposapiés manualmente.

• No se ponga de pie, ni se siente, ni coloque peso adicional sobre ninguna parte 
del sofá. Peso máximo del asiento: 136 kg / 300 lb.

• No se ponga de pie, ni se siente ni coloque peso adicional sobre los brazos, el 
respaldo o el reposapiés abierto.

• Para salir de la unidad de forma segura y evitar el riesgo de tropiezos, coloque 
el respaldo en vertical y cierre el reposapiés.

• No utilice este producto si está dañado. No utilice accesorios ni piezas de 
repuesto.

• Este producto está diseñado exclusivamente para uso doméstico en interiores.
• Deje un espacio libre para que el reposapiés y el reposacabezas se puedan 
extender completamente sin obstáculos.

• Este producto no está diseñado para su uso como dispositivo médico o de 
asistencia médica.

• Levántelo por la base cuando lo mueva. Pida ayuda si la unidad es demasiado 
pesada para levantarla con seguridad.

• No coloque recipientes abiertos con bebidas calientes en los portavasos. Los 
derrames pueden causar lesiones o daños.

• Advertencias sobre lesiones físicas, uso indebido del producto o riesgos no 
eléctricos:

• No utilice la unidad hasta que el respaldo esté instalado y bloqueado en su 
sitio.

• No intente desmontar ni reparar la unidad usted mismo. Póngase en contacto 
con nuestro equipo de atención al cliente para obtener ayuda.

• Mantenga las manos, los brazos y otras partes del cuerpo alejadas de los 
huecos entre el respaldo reclinado y el respaldo vertical. Esto evita lesiones si el 
respaldo se mueve repentinamente.

• Cada asiento de este producto está diseñado para un solo ocupante, con un 
peso máximo de 136 kg (300 lb).

• Si entrega este producto a otra persona, incluya este manual de instrucciones 
de uso.

• No conecte varias unidades sin utilizar el sistema de soportes suministrado. 
Esto evita que se separen durante el uso.

• Nunca utilice la unidad si no está colocada en su base en la posición correcta.
• Algunas unidades incluyen portavasos. Tenga cuidado de evitar derrames de 
bebidas, ya que podrían dañar la tapicería.

• Después de un minuto de funcionamiento continuo, deje que el sistema 
descanse durante nueve minutos antes de volver a utilizarlo.

Conserve estas instruccionesConserve estas instrucciones

Etiqueta de
identificación

************/1

Debajo

Cómo presentar una reclamación de garantía del producto

Cuando presente una reclamación, haga lo siguiente para 
ahorrar tiempo tanto a usted como a nuestro equipo

Garantía limitada de 1 año
Esta garantía limitada se le proporciona a usted como comprador original 
de los productos. Garantizamos cada producto contra defectos de 
materiales y mano de obra en condiciones de uso normal. 
Periodo de cobertura del producto: 1 año
Esta garantía limitada aplica únicamente a los componentes del producto 
que no hayan sido objeto de accidentes, uso indebido, negligencia o daños 
por otras causas externas, alteraciones, reparaciones o uso comercial.
Cobertura del producto:
La cobertura comienza a partir de la fecha de su compra original. Esta 
garantía limitada no es transferible a ningún comprador o destinatario 
posterior del producto.
�

¡Llámenos primero! NO DEVUELVA EL PRODUCTO A LA TIENDA.
Para obtener ayuda inmediata con el ensamblaje o información sobre el 
producto, llame a nuestro número gratuito: (888) 509-5381 (solo en E.U.A. y 
Canadá).
Póngase en contacto con nosotros directamente en:
•Horario: lunes a viernes, de 9:00 a.m. a 6:00 p.m., hora del Este de E.U.A.
•Nuestro equipo de atención al cliente está listo para ayudarle
•Las piezas dañadas o faltantes suelen enviarse en un plazo de 1 a 2 días 
hábiles

LLÁMENOS PRIMERO: DEJE QUE LE AYUDEMOS A RESOLVER
EL PROBLEMA.
Si tiene alguna pregunta o duda, póngase en contacto con nosotros
directamente:
Correo electrónico: costcoservice@gilmancreek.com 
Línea gratuita: (888) 509-5381 (solo E.U.A. y Canadá) 
�
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LISTA DE COMPONENTES

A

B

C

1

1

1

Respaldo del asiento

Base del asiento

LISTA DE PIEZAS DE REPUESTO
Nombre Cant.�

42 43

Cable de alimentación 

GilmanCreek.com
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Componente

12 Cable de enchufe de corriente A/C

15 Motor del asiento

Nombre Cant.Componente

Correo electrónico: CostcoService@GilmanCreek.com

�

Línea gratuita: 888-509-5381�

11 Interruptor con puerto USB

7 Mecanismo de respaldo cervical 
y lumbar 1

14 Motor lumbar

13 Motor del reposacabezas

16 Mecanismo del asiento

8 1Cable de alimentación 
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Paso 2 : Instalar el respaldo del asiento
Alinee los soportes
Alinear las abrazaderas del respaldo (A) sobre los brazos 
metálicos en la parte trasera de la base del asiento (B).Ejerciendo 
una presión uniforme, deslice el respaldo hacia abajo hasta que los 
dos brazos metálicos del asiento encajen en su lugar.
Compruebe la alineación
Asegúrese de que cada panel de respaldo esté completamente 
asentado y estable.
     Importante : No pellizque ni atrape ningún cable eléctrico 
entre las piezas de madera o metal durante la instalación.

2
Paso de ensamblaje�

1 Paso 1: Desembale la unidad
Incline la Base del asiento hacia atrás
Incline cuidadosamente la Base del asiento (B) hacia atrás.
Retire el paquete de accesorios de ensamblaje�
Localice y extraiga el paquete de accesorios de ensamblaje 
(circulado en el diagrama).

Paso de ensamblaje
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44 45Línea gratuita: 888-509-5381�Correo electrónico: CostcoService@GilmanCreek.com�

C x 1



Línea gratuita: 888-509-5381�Correo electrónico: CostcoService@GilmanCreek.com�

43
Paso de ensamblaje� Paso de ensamblaje�
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Paso 4: Toques finales y comprobación de seguridad
Vuelva a colocar la funda del tapizado�
Fije la funda del respaldo del asiento al bastidor con la tira de 
velcro de la parte inferior.
Despeje el área circundante
Asegúrese de que haya suficiente espacio alrededor del sillón 
reclinable para que el respaldo y el reposapiés funcionen de 
forma segura.
Compruebe que no haya obstáculos
Mantenga las paredes, mesas, alfombras y otros objetos a una 
distancia segura para que el reposapiés pueda extenderse 
completamente sin rozar ni bloquearse.

Paso 3 : Conectar los cables de alimentación
Localice los cables
Encuentre el cable de alimentación del reposacabezas en el respaldo 
de asiento (A) y el cable de alimentación de base correspondiente en 
la base del sofá (B).
Conecte los cables
En el respaldo del asiento (A), localice dos cables :
• El cable de alimentación del reposacabezas (sin etiqueta)
• El cable de alimentación del respaldo lumbar (con etiqueta 

amarilla)
En la base del asiento (B), localice los cables de alimentación de base 
correspondientes (también disponibles en dos tipos : sin etiqueta y con 
etiqueta amarilla).
Compruebe la conexión
Conecte los cables correspondientes entre sí
• Empareje el cable sin etiqueta con el cable sin etiqueta.
• Empareje el cable con etiqueta amarilla con el cable con etiqueta 

amarilla.
Luego, asegure firmemente los cables conectados con el candado de 
hebilla.
     Importante : No utilice la unidad hasta que todos los respaldos de 
asiento estén instalados y todas las conexiones de cables estén seguras.�

Conexión de alimentación�

Etiqueta amarilla
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Paso 5 : Conectar la alimentación
Enchufar el sofá
Insertar el cable de alimentación de base en el enchufe 
ubicado en la parte trasera de la base del sofá (B).
Presiona el botón “Reposapiés abierto” para levantar el 
reposapiés. Conecta el respaldo y el cojín del asiento medi-
ante las cremalleras adjuntas.
Verificar la colocación de los cables
Asegurarse de que todos los cables de alimentación estén 
cableados de forma segura y no queden pellizcados debajo 
de la unidad u otros muebles.

Instrucciones de funcionamiento

Interruptor de encendido / Puerto USB
�

AVISO

• Después de 1 minuto de funcionamiento continuo, deje reposar el 
sistema durante 9 minutos.

Reposacabezas cerrado 

Reposacabezas abierto

Regresar todo

Reposapiés abierto

USB-C

Apoyacabeza lumbar abierto

Apoyacabeza lumbar cerrado



Directrices de seguridad para la instalación del cable
(Prevención del fallo del sillón reclinable / del bloqueo del reposapiés)

1.  Instalación del cable de activación:
Al deslizar el respaldo sobre los rieles metálicos, asegúrese de que el cable de 
activación evite el hueco entre el soporte metálico del respaldo y la base del 
asiento. Dirija el cable suavemente a lo largo del lado externo del armazón — 
no lo atasque entre el soporte y el armazón.
2.   Requisitos de sujeción de cables :
Los cables (incluyendo los conectores) en la parte inferior del asiento deben 
colgar naturalmente y mantenerse alejados de la zona del mecanismo de 
tijera. Se recomienda sujetarlos al armazón interno utilizando las grapas o 
abrazaderas de cable proporcionadas, para evitar que se caigan en los 
huecos entre las piezas móviles.
3.   Notas específicas para modelos eléctricos :
Para los modelos eléctricos, dirija el cable de alimentación externo, el cable 
del transformador y los cables del conector de CC a lo largo del lateral o la 
base del armazón del asiento, saliendo por la parte inferior de la base. No 
pase los cables a través del hueco vertical entre el respaldo y la base, para 
evitar el atasco.
El cumplimiento de estas directrices evitará eficazmente el daño de los cables 
o el bloqueo del mecanismo, garantizando el correcto funcionamiento del 
producto. Si los problemas de funcionamiento persisten después del ensamb-
laje, verifique si hay cables atascados y ajustelos según sea necesario.
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Nota importante
Si su sillón presenta problemas como « fallo al reclinar », « reposapiés no se 
abre » o « bloqueo operativo » durante el autoensamblaje, estos problemas 
se deben principalmente a cables atascados o un cableado incorrecto. Por 
favor, siga estrictamente las especificaciones de instalación a continuación 
para garantizar un posicionamiento adecuado de los cables :

Instrucciones de instalación adecuadas
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Exención de responsabilidad global
AUSTRALIA: Nuestros productos cuentan con garantías que no pueden excluirse en virtud de 
la Ley del Consumidor de Australia. Usted tiene derecho a una sustitución o reembolso por un 
fallo grave y a una indemnización por cualquier otra pérdida o daño razonablemente 
previsible.
También tiene derecho a que se reparen o sustituyan los productos si estos no son de una 
calidad aceptable y el fallo no constituye un fallo grave. PRECAUCIÓN

Marcado FCC:
Este dispositivo cumple con el Apartado 15 de las normas de la FCC.
Su funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
• Este dispositivo no puede causar interferencias perjudiciales.
• Este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluida la interferencia que 
pueda causar un funcionamiento no deseado.

Este equipo se ha probado y cumple con los límites para dispositivo digital Clase B, en conformi-
dad con el Apartado 15 del Reglamento de la FCC. Estos límites están diseñados para propor-
cionar la protección adecuada contra interferencias dañinas en instalaciones residenciales.  Este 
equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de 
acuerdo con las instrucciones, puede provocar interferencia perjudicial en radiocomunicaciones. 
Sin embargo, no se garantiza que no ocurra interferencia en una instalación en particular. Si este 
equipo llegara a ocasionar interferencia dañina a la recepción de radio o televisión, lo cual 
puede determinarse apagando y encendiendo el equipo, el usuario puede intentar corregir la 
interferencia adoptando una o más de las siguientes medidas:

• Reoriente o reubique la antena receptora.

• Aumente la separación entre el equipo y el receptor.

• Conecte el equipo a una toma de corriente de un circuito diferente al del receptor.

• Consulte al distribuidor o a un técnico de radio/televisión experimentado para obtener ayuda.

Instrucciones USB:
El cargador USB preinstalado situado en el reposabrazo derecho tiene un puerto de salida que 
puede cargar cómodamente sus dispositivos electrónicos digitales. 

Instrucciones de funcionamiento:  
Inserte el puerto del dispositivo electrónico digital en el cargador USB preinstalado situado en el 
reposabrazo derecho para comenzar a cargar.

1.  Por su seguridad, lea atentamente las instrucciones antes de iniciar la carga.
2. El funcionamiento está sujeto a las dos condiciones siguientes:
• Es posible que este dispositivo de carga no cause interferencias.
• Este dispositivo de carga debe aceptar cualquier interferencia, incluida la interferencia que 
pueda provocar un funcionamiento no deseado del dispositivo.
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Garantía de los materiales
• 1 año de garantía para la funda contra roturas, descascarillados y/o desgarros.
• 1 año de garantía para la estructura interna y externa del armazón.
• 1 año de garantía para el material de acolchado.
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Distributed by:
Costco Wholesale Corporation

P.O. Box 34535
Seattle, WA 98124 - 1535

USA
1 - 800 - 774 - 2678

www.costco.com�

Costco Wholesale Canada Ltd.*
415 W. Hunt Club Road

Ottawa, Ontario
K2E 1C5, Canada

1 - 800 - 463 - 3783
www.costco.ca

* faisant affaire au Québec sous
le nom les Entrepôts Costco�

Importado por:
Importadora Primex S.A. de C.V.

Blvd. Magnocentro No. 4
San Fernando La Herradura

Huixquilucan, Estado de México
C.P. 52765

RFC: IPR - 930907 - S70
(55) - 5246 - 5500
www.costco.com.mx�

Instrucciones de cuidado
• En caso de derrame o mancha, limpie inmediatamente con un paño limpio y seco. Retire 
con cuidado la mayor parte de la mancha y siga los pasos que se indican a continuación.
• La limpieza general puede realizarse con un paño húmedo, limpio y suave.
• Los derrames ordinarios o las acumulaciones de suciedad pueden eliminarse con un 
paño blanco ligeramente humedecido. Limpie suavemente, con movimientos circulares.
• No utilice disolventes ni productos de limpieza en seco. Limpie profesionalmente si es 
necesario.
• Evite la exposición directa a la luz solar.
• Utilice un accesorio para el tapizado para aspirar suavemente una vez al mes.
• Utilice un accesorio para tapicería para aspirar suavemente una vez al mes.




